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Huge cómico Slowy: Nec illad ocioſum, quod cum ve. 
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meet Reb Ifaac deambul & cum interrogäs- 

ler, quis eſſet:cognito quod ipfc eſſet, cui duceretur Vxor,de- A 

H (cendit,& caput (uum obnubere cepit, docens verecundiamiý 
in Nuptijs debere præire. Inde enim & nuptiæ dicta, quod 28 

tripuclle pudoris gratia fe obnuberent. 2 toho zuat od Bon“ 

Aba dané Manzelky / kterez 8 f poſluſſne Manzelům foina 
akoßto Hlawam a Pánum / o dems Swaty Umbro lib: 

bef gua: Novi & veteris teſtamenti tałto mluwi. Maulicrég 


Niconftat fubjectam dominio Viri cffe , 8 


X nullam authoritate 
Nhabere, nec docere poteft, nec teftis eſſe, nec fidem dare A 
occ judicare. — YO právôč ue wifey wotom Cafe k tomu A 
(9) powoli, poflsfites wy fuji cidos Swateho Dokter ^ 

Ritterýš mluvj takto: Adam per Evam deceptus eſt, non Bee? 
Paper Adam, quem vocavit ad culpam mulicr ; juftum eft uti 
A cam in gubernationem alumat, ne iterum facile foeminayy 

p, labatur, ; X 
Nachen want etné Pant quié naučený dawat genomika 
Vito, tteré$ geſt od Pawla Swatého 1, Corin: cap. 11, pos NY, 
zu dans / £06 napomina, aby Bajos za kreywala la wu firth A 
S Eres fie wy Obrazem Bo ijm / protoz fe mate vPasowaty 

poddanými a ponišenými Wiauseluin fojm/ a ze ſkrz Zinu 
Halo (e provotnnčný a Plikazanj Božibo pieffaupenj/ proto 
Merranmienj na (vod lawé miti má gedna kaßda z was, A d 

Az wildfire w Roftele, pro poctiwofk Biſkupſkau, nemá mitia. 
lavy cotryté / mluwie, žádné fivobody mitt nemuze. E 
Res Bifkup má na fe bë yato Ofobu Rryſta Pána! proto; 
Atak pied Biſtupem yato Saudcy Kryſtem byti geſt powin 

T neb on geſt na miſtẽ Ar yſta Pana, Pro ten cedy Dejo 
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gw prwnjm Liſtu k Roryntſtyn w Rozdijlu Gedenactem e | 
Ea zwlaſſte voy, kter ez více kiditi chcete nešli Manzel wally. 4 A 
: Ex Omluwná fe w tom tinjm / ponẽwadz mám veier pregi TAPI | 
ty pana Boba wſſemohauchho / nešli této kratke, marne el 
Ma pomigegúc wali. JA 


NG © Wernoſti Manzelek nčťterýchi 
> Kranzelüm ſwym ptif(aouto ntfolif, jl 
0 Enelope welice ſchwaͤlena od Poetuw y ook 


P Hyſtorikuro, proto / je Manzeli fwenn wiry a či | 
Aſtotu pres Dwadeeti Net zachowala / kd fe on pki Trogi na 
NWO zorzowal / tak ze zadnym fpúfobem nemohla bye ud 
7 namluwena, ani od Otce ani od Přátel, aby gineho Job | 
pogala. AB. 


— 


sz 


ds vo ſmutku seeliténm za néteery čas trwala / a geho Cog 


para 


4 b enr Manzela gegäbo, bned fe caté zamordowala. PY 
Alceſta Manzela ſweho Admeta Arale Cbefalffébo, cat 
welice milowala / ze vo gebo zdrawi nedoſtatku vojoyd'y 
| e Boh o tom rozmlauwala / yakby Manzela five? živé BS 
Vzachowati mohla na Swirl Atoyi gi powedeli Bebe, y 
ws / Ze bude olaubo fiw, geftliby too s Dédteluvo zar ES 
Bloniel/ hledala tafowébo mesy Kre vnſmi yebo, tež): [El 
 Mipvoffid'ni ſlibowali Hrolo za zdravi geho položiti / ale on, Wi 
V predeg da ge voffeci y» fama Smrt pro ziwobßti ge? podſtar Di 
pila: a on poto na pamdátfu mččnú, voym yſlil pit Pobrebu X 
ENgegt Pifiricty jaloftné, ktereß gmenugi Nomi, Anode [EV 
mia toys fe dowedẽla je Manzel gegi protheſilaus v Trog: RO) 
ah ynul / zadala od Bobuw, aby toliko gebo Stjn wide e 
| A mohla / cos ko vprofyla , s weitau radoſti libagie onen [El 
lesu vmtela. E) 
Julia Dera Cyſarſka, Manjelts Pompeyowa, toyi 
wfpseitla Odero fiffaniela fivébo vkrwaweny a 3mazans 
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| EIR wi ničeterých geſſco fe prí nim ſwadili / rozumčla še ^ 
paola na Sem, o potratila plod teerey§ vo Siwott ſwen Q 
mela. Thefea Seſtra Dyonyſia Tyranna gen; byla dan. 

l Rasa Manzelku Polirenowi Pánu gednomu, toys Manzel 
gest pro Basen pred Tyrannem dotčeným 3 Země vteľl, AN 
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gou geho, rebla: Tatli Dgonyfi o mnt zle myfliš/abyd: iU 

a Manjela w ſſteſtij y w neſſteſtij opuſtiti mela? ` Hii 

| ryplicrahara Mithridateſowi Maneli ſwemu pri voſſech RA 
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G Manzel gegiranen / a omdlewffy od ſtrachn a zarmutku JJ 
| SY 
Kral fobe fičšovoal na ni / je nepronefla a ncosudmila o cof 


2 bla / nebo w letech prawẽ dofpelych, a w Rozu” dobrém | 
takowy flaw prigimali / wedle naueenſ Mußuw oných/genš 
Pbilofoft ſlauli / gichšto fe oni naučení pridrsowalt / pato; 
Sokrates, kdyj byl tazan od fivých Vecdlnyjtuw, Eterjby 2€ 
En gim das ť oženéni vlozil, a Pannamk wodwanj? Beti: N 
Mladency, Poy bude 35. Let / a Panne Ďfunácte, ML 
H Zyturgus: Frorét Lacedemonſtym Prawa vftanowil ,5) 
adneho Weng Pannam Gë opt nedopuſtil, a to proto / 
Baby z laffy, pro ctnoſt famau / a ne pro Penize k Gtawu 
manzelſtemu Crdwane Doft, Tim ſpuſobem nemelo prusa 
[^ chodu Lakomſtwij / Cenoft, Dobrotu, Pokoru, Poſluſſen⸗ 
Ito Manzelky Manzelum mifto pokladu do Domu gid) 
Raptindielt / a proto Euripides Werſſem to ſchwalowal⸗ 
kratkym. Que quidem eft maxima falus, quando Vxor ß 
EN Virum non adverſatur. Nebo mluwj Plutarchos, $ 
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NV Spontee quae ſtatim offenfe moribus maritorum,cos deferunt, 0 
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YA perinde faciunt, ac fi quis ictus ab apibus, mel relinquat. N 
Manzelowè colites nemagi veľmi ftridte, to geſt, prikre, a] 
d woftie Wanšelty five chowat / Nebo ¿teme v Plutarcha, ma 
b [Écer$s mui: Imperium Viri in Vxorem non erit, cujus 
YA modi cft Domini in rem pofscffam fed cujusmodi eftanimi 4 

Wi in corpus, A dale mlureij. Qui non ferunt Vxores feci E) 
J edere aut bibere , docent cas ingurgitare maritis abfentibus ; XÁ 
Ita qui non communicant lufus & jocos cum Vxore, faciunt š 
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inc animo nihil valer, nec animus finc corpore incolumi , ſic 
| Na ec maritus abſq; Vxore, & Vxor abfcg marito, YA 
EN Potčébij get Manzelu tak fe bowapit fYfanfelce / aby 
ena wewſſem mila dobrý peilad zueho, az dobrych mra 
wuw geho, yati Plutarchus in Similibus napfal, ut Rod 
Muſicæ ftudiofus complures reddit Muficos, literarum fta- 
dioſus doctos , Alcator Alcatores , Rapax Rapaces, ita Vir 
EN | paceño le 

r compofitus fimilem reddit V xorem , Voluptarius inconti»= 
'ESnentem, caſtus & ſobrius, caſtam & fobriam, | š 
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A takowẽ tásanj, Swat y Rryſoſtom mluwj ši 
ASI tyto Slowa: Royj vis Cilométa vſtawienk so) 
Doktory sachasegicpho, an ſe gim klani / stobo famébo 
poʒzu cd $e nemocný get: té$ kd y vſlyſſis Nuse neb Zenuläl 
dan fe wyptawa, geſtlize fluffy aby fe Muß s Stau rozwedl / 
Ws tobo famébo poznat mújes, quia Vir ille laſcivus cft, & 
| Ze mulier ¡lla meretrix. = 
a TÑ Na tu teboy otásťu ſnadno dati odpowẽd ond ma är 
Fa Gm Machauſſe Swateho cap: ig. Quos Deus conjunxit DI 
homo non (epatet. Pawel Swatý napomijna 1. Corint 
cap 7. Nolite defraudare invicem ni(i forte ex confenfu adin 
Ninc en ut vacctis orationi, & itorum revertimini inidiplum, [U 
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aty Mathaus cap: 3. Spafytele naſſeho pipo kal 

nina dane na otazku Satyfeum tatto: Ego autem dico P 
vobis quia omnis qui dimiſerit Vxorem fuam excepta forni- 

IH. ationis caufa, facit cammechari, & qui dimiſſam duxerit $ 

c 


N 
ZA 


NCAA 


“et Vir Vxorem non dimittat, Tu fe ſprawiti mise gedna⸗ 
ada, etauce to naučený / aby od Muze neodſtupowala 
a geſtlije odegde, aby etnoſtnẽ a poctiwẽ jiwa bla, a ne& B | 
Ple safe s Mufem ſinſtila. Muß take nemá opauſſtet NTA = 
Welty find, cat Apoſſtol wyvénge / a to ktomu slaw), 3053 | 
Ine ya to poraudim,ale pan. Protos mln ibidem: Alli? | 
#gatus e$ V xori, noliquercre folutionem. Mlanzelka takes 
nechi fe nedonmſwa, ze gij ſwobodna geſt, toy$ od Muse | 
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Sicut nihil pretiofiüs Deo virtute dilectionis , ita nihil eft de- 
E+ fiderabilius Diabolo extindtione charitatis t quisquis ergo 
E) feminando jurgia, dilectionem. proximorum perimit, hofti $4] 
jo Dci familiarids fervic, To tolikéß zapowida ty} Swary! 
Anguſtyn, a Maufelum tobo warowati feporandi, Quo | 
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8) tielcungg aut dies Natalís Domini aut relique feſtiuitates ad 
N venerint , non folum ab infideli concubinarum conſortio, fed ny 
etiam à proprijs uxoribus abſtinere debent, A ta Dana; 
£3 Boba neyprve wzywati náleží, a zadat / aby vo taťowém 
Sta von pojebitánj (vého dodawati rácil. Manzele laſtußß 
a miloſt zachowawati magi mesy ſebau / zadne mocy ne E 
dati Didblu nad ſebau / w ničem geden druheho fobs ne⸗ 
N soffEitwiti, Neb vae neymyñ netco slébo poénan, teboy D) 
wzdy Didbe? rozklaͤdati bude Sydla fid, aby eim odlegi Qw 
tim bine d lo / a porom poznat us Serum tom Drábelfkanajú 
Eopigtomuoft, yalß pravi Ambroz Swacy. Nulla fpatiag 
P pollunt fatis elle difcordibus, a toes Pan Bub da five pos 
: diebnáni, quietis & pacificis & angufta abundant, = 
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j^ Sina Wdo wau veinẽna bude / mohauli po druhé 
f» Stato Manzelſeß wſtupowati; 
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SH: to byť zwykl mluwiti, $e ten Paždý ne⸗ 
zA iluffne fobé ſtezuge na Neptuna Boba Morſkeho [tà 
ťterýš gednau $ More wyſtaupil, a po druhé fe na neff 
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puſtil: tak take tat kteremu Sena onge fint fe podruhe 
oßeniti / a ta tteras Manzela ſtrati, ſobẽ ginného pogíti, $ 
Tatt geft; too má zlého Towaryffe, muß mu to mluwit / yah 
ten co dobrébo, za zlé demo mijti nenalezi, Ze fe po druhé d 
po tietj zenß piſſe Swat Jeron am, ad Pammachiũ tafto, 
A Aperiant quelo aurcs , obtrectatores mei, & videant meng 
EX(ecundas Nuptias et tertias in Domino concefsiffe, qui eum A] | 
das & tertias nuptias non damnavi; primum potui damnare, 4), 
D Matrimonium. A proto3 mluwij: Nehanſm tech, Prett? fe 
S jowatrdt zeni / snitčd), Prett tükrat, a geftlife fe Fey muse 2 
E y ofmtrát. 5 Br 
po tteti fepoprawngic ten tés Jeronym mluwij. Egosz 
nunc voce proclamo libera, non damnavi in Ecclefia Biga , 
YA miam, imo nec trigamiam, X ita licere quinto & fexto Gg ; 
ultra, quomodo & fecundo marito recté nubere powolugei A 
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robe Muße dobrého: Budu fe Ratt abyd ho nefratila / atk 
AE qeftligeSy mi ſe zlý doſtal / yakabych byla Blaznice, abych za 
Ito véiniti mila, wzyti fobt Muze slébo po dobrým. Lë 


D Sergius ač ginym vymřel, ale mé živo bude, pokud ya zin 


EN Portia mladſſyrd y pednj wychwalowali gednũ Wool 
N wuz dobrých mrawuw, a je po Smrti Manzela prwnjbows 
s druhym vo Manzelſtwij wſtaupila / nic wijce nečetl fa 
~ Belgednon to: Felix ac pudica Matrona nó nubit nifi femel, Sg 
DAY toys fama Dot dlauby das po Manzeli ſwem ſmut nale 
s byfa atasali fe gi, dlaubolt geſſte plakat Bude, odpowe⸗ 
Abel: potud jiwa, Znamenire piftlady mae na on che 
Nápobaníkých wzneſſenych Zẽnach: teme take o geingt? 
Kteſtianſłé Cyfatowne, apud Acncam Sylvium, totizto ois 
C yſatownẽ Barbore Cyfake SsEmunoa Manzelce / ter z 
ko geden Pan radil aby po Smrti Manzela ſweho, tatta 
Jako Hrdliẽka ziwa Bila čiftotné / na to mu odpowedela eX 
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bas potius pafferestp proponis. A proto ze nevoſſeck 3 seo) 
Ane Soft pofflt/ ne geden take obyéeg magj Zeny: Gednaßß 
dobra aj priliš / Drubá zlá nad mjru / d ierg nehoſpodyn⸗ 
ka / Ciewred deniwá / Pata chytra, tlewetn a tak dale, ya 
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fal; Poctz pi b gich geit Defatero Pokolenſ: 
P llepíľy, ter as od MWeelicky sadáteË wzala neb takow 
Z domu, ale wſſecko do Domu Manzela ſweho pity 
naſſy / Dijtky mu milé rodi, a wſſeli yakau gemu 
poctiwoſt, yakojeo Pánu a Hlawẽ (mé 
é nj. 4 : 
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